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הִנֵּ֧ה1
देखो
H2009

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

ק בּוֹקֵ֥
खाली–करने–वाला–है

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–को
H0776

הּ וּבֽוֹלְקָ֑
और–उजाड़ने–वाला–है–उसे
H1110

וְעִוָּ֣ה
और–िबगाड़ता–है

יהָ פָנֶ֔
उसकी–सतह
H6440

יץ וְהֵפִ֖
और–िततर–िबतर–करता–है

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
उसके–रहने–वालां–को
H3427

देखो! यहोवा इस धरती को नष्ट करेगा। यहोवा भूचालां के द्वारा इस धरती को मरोड़ देगा। यहोवा लोगां को कहीं दूर जाने को िववश करेगा।

וְהָיָה2֤
और–होगा
H1961

כָעָם֙
लोगां–की–तरह

ן כַּכֹּהֵ֔
याजक–की–तरह
H3548

כַּעֶבֶ֙ד֙
दास–की–तरह
H5650

יו אדֹנָ֔ כַּֽ
उसके–स्वामी–की–तरह
H0113

כַּשִּׁפְחָ֖ה
दासी–की–तरह
H8198

הּ כַּגְּבִרְתָּ֑
उसकी–मालिकन–की–तरह
H1404

כַּקּוֹנֶה֙
खरीदने–वाले–की–तरह
H7069

ר כַּמּוֹכֵ֔
बेचने–वाले–की–तरह
H4376

כַּמַּלְוֶה֙
उधार–देने–वाले–की–तरह

כַּלֹּוֶ֔ה
उधार–लेने–वाले–की–तरह

ה כַּנֹּשֶׁ֕
ब्याज–वसूलने–वाले–की–तरह
H5383

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

א נֹשֶׁ֥
कजर्दार
H5378

בֽוֹ׃
उसका

उस समय, हर िकसी के साथ एक जैसी घटनाएँ घटेगी, साधारण मनुष्य और याजक एक जैसे हो जायंगे। स्वामी और सेवक एक जैसे हो जायंगे। दािसयाँ 
और उनकी स्वािमिनयाँ एक समान हो जायंगी। मोल लेने वाले और बेचने वाले एक जैसे हो जायंगे। कजार् लेने वाले और कजार् देने वाले लोग एक जैसे हो 
जायंगे। धनवान और ऋणी लोग एक जैसे हो जायंगे।

׀הִבּ֧וֹק 3
खाली–होकर

תִּבּ֛וֹק
खाली–हो–जाएगी

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

׀וְהִבּ֣וֹז 
और–लूटकर
H0962

תִּבּ֑וֹז
लूटी–जाएगी
H0962

י כִּ֣
क्यांिक

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

ר דִּבֶּ֖
कहा–है
H1696

אֶת־
को–
H0853

הַדָּבָ֥ר
वचन
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

सभी लोगां को वहाँ से धकेल बाहर िकया जायेगा। सारी धन—दौलत छीन ली जायंगी। एसेा इसिलये घटेगा क्यांिक यहोवा ने एसेा ही आदेश िदया है।

אָבְלָה4֤
शोक–करती–है
H0056

נָֽבְלָה֙
मुरझाती–है

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

אֻמְלְלָ֥ה
कमजोर–होती–है
H0535

נָבְלָ֖ה
मुरझाती–है

תֵּבֵל֑
जगत
H8398

אֻמְלָ֖לוּ
कमजोर–हो–गए
H0535

מְר֥וֹם
ऊँचे
H4791

עַם־
लोग–

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–के
H0776

देश उजड़ जायेगा और दु:खी होगा। दुिनया ख़ाली हो जायेगी और वह दुबर्ल हो जायेगी। इस धरती के महान नेता शिक्तहीन हो जायंगे।

רֶץ5 וְהָאָ֥
और–पृथ्वी
H0776

חָנְפָ֖ה
अशुद्ध–हो–गइर्
H2610

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

יֹשְׁבֶי֑הָ
उसके–रहने–वालां–के
H3427

י־ כִּֽ
क्यांिक–

עָבְר֤וּ
उल्लंघन–िकया

תוֹרֹת֙
व्यवस्थाएं
H8451

חָלְ֣פוּ
बदला
H2498

ק חֹ֔
िविध
H2706

רוּ הֵפֵ֖
तोड़ा

ית בְּרִ֥
वाचा
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
अनन्तकालीन
H5769

इस धरती के लोगां ने इस धरती को गंदा कर िदया है। एसेा कैसा हो गया लोगां ने परमेश्वर की िशक्षा के िवरोध मं गलत काम िकये। (इसिलये एसेा हुआ) 
लोगां ने परमेश्वर के िनयमां का पालन नहीं िकया। बहुत पहले लोगां ने परमेश्वर के साथ एक वाचा की थी। िकन्तु परमेश्वर के साथ िकये उस वाचा को लोगां 
ने तोड़ िदया।

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1110.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/1404.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5378.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/535.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/535.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2610.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm


עַל־6
इसिलए–

ן כֵּ֗
इस–कारण

אָלָה֙
शाप
H0423

אָכְ֣לָה
खा–गया
H0398

רֶץ אֶ֔
देश–को
H0776

יֶּאְשְׁמ֖וּ וַֽ
और–दोषी–ठहरे
H0816

יֹ֣שְׁבֵי
रहने–वाले
H3427

בָהּ֑
उस–मं

עַל־
इसिलए–

ן כֵּ֗
इस–कारण

֙ חָרוּ
जल–गए
H2787

יֹ֣שְׁבֵי
रहने–वाले
H3427

רֶץ אֶ֔
देश–के
H0776

וְנִשְׁאַ֥ר
और–बचे
H7604

אֱנ֖וֹשׁ
मनुष्य
H0582

ר׃ מִזְעָֽ
थोड़े
H4213

इस धरती के रहने वाले लोग अपराधी हैं। इसिलये परमेश्वर ने इस धरती को नष्ट करने का िनश्चय िकया। उन लोगां को दण्ड िदया जायेगा और वहाँ थोड़े से 
लोग ही बच पायंगे।

אָבַ֥ל7
शोक–करती–है
H0056

תִּיר֖וֹשׁ
नइर्–दाखरस
H8492

אֻמְלְלָה־
कमजोर–हो–गइर्–
H0535

גָפֶ֑ן
दाखलता
H1612

נֶאֶנְח֖וּ
कराहते–हैं
H0584

כָּל־
सब–
H3605

שִׂמְחֵי־
आनिन्दत–
H8056

ב׃ לֵֽ
हृदय

अगँूर की बेलं मुरझा रही हैं। नयी दाखमधु की कमी पड़ रही है। पहले लोग प्रसन्न थे। िकन्तु अब वे ही लोग दु:खी हैं।

שָׁבַת8֙
बन्द–हो–गइर्

מְשׂ֣וֹשׂ
आनन्द
H4885

ים תֻּפִּ֔
डफां–की
H8596

ל חָדַ֖
थम–गया
H2308

שְׁא֣וֹן
शोर
H7588

עַלִּיזִי֑ם
उल्लािसयां–का
H5947

שָׁבַ֖ת
बन्द–हो–गइर्

מְשׂ֥וֹשׂ
आनन्द
H4885

כִּנּֽוֹר׃
वीणा–की
H3658

लोगां ने अपनी प्रसन्नता व्यक्त करना छोड़ िदया है। प्रसन्नता की सभी ध्विनयाँ रुक गयी हैं। खंजिरआं और वीणाआं का आनन्दपूणर् संगीत समाप्त हो चुका है।

יר9 בַּשִּׁ֖
गीत–से

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִשְׁתּוּ־
पीएंगे–
H8354

יָיִ֑ן
दाखरस
H3196

יֵמַ֥ר
कड़वी–होगी
H4843

שֵׁכָ֖ר
मिदरा
H7941

יו׃ לְשֹׁתָֽ
पीने–वालां–को
H8354

अब लोग जब दाखमधु पीते हैं, तो प्रसन्नता के गीत नहीं गाते। अब जब व्यिक्त दाखमधु पीते है, तब वह उसे कड़वी लगती है।

ה10 נִשְׁבְּרָ֖
टूट–गया
H7665

קִרְיַת־
नगर–
H7151

הוּ תֹּ֑
खालीपन–का
H8414

סֻגַּ֥ר
बन्द–हो–गया
H5462

כָּל־
सब–
H3605

יִת בַּ֖
भवन

מִבּֽוֹא׃
प्रवेश–से
H0935

इस नगर का एक अच्छा सा नाम है, “गड़बड़ से भरा”, इस नगर का िवनाश िकया गया। लोग घरां मं नहीं घुस सकते। द्वार बंद हो चुके हैं।

צְוָחָ֥ה11
चीखना
H6682

עַל־
पर–

הַיַּ֖יִן
दाखरस–के–िलए
H3196

חוּצ֑וֹת בַּֽ
गिलयां–मं
H2351

רְבָה֙ עָֽ
डूब–गइर्
H6150

כָּל־
सब–
H3605

ה שִׂמְחָ֔
खुशी
H8057

גָּלָ֖ה
चली–गइर्
H1540

מְשׂ֥וֹשׂ
आनन्द
H4885

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–का
H0776

गिलयां मं दुकानां पर लोग अभी भी दाखमधु को पूछते हैं िकन्तु समूची प्रसन्नता जा चुकी है। आनन्द तो दूर कर िदया गया है।

נִשְׁאַ֥ר12
बचा
H7604

יר בָּעִ֖
नगर–मं

ה שַׁמָּ֑
उजाड़
H8047

וּשְׁאִיָּ֖ה
और–खंडहर
H7591

יֻכַּת־
मारा–गया–
H3807

ׁעַר׃ שָֽ
फाटक
H8179

नगर के िलए बस िवनाश ही बच रहा है। द्वार तक चकनाचूर हो चुके हैं।

י13 כִּ֣
क्यांिक

ה כֹ֥
एसेे
H3541

יִהְיֶה֛
होगा
H1961

רֶב בְּקֶ֥
बीच–मं
H7130

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–के
H0776

בְּת֣וֹךְ
बीच–मं
H8432

ים עַמִּ֑ הָֽ
लोगां–के

כְּנֹ֣קֶף
झाड़ने–जैसे
H5363

יִת זַ֔
जैतून–को
H2132

כְּעוֹלֵלֹ֖ת
झड़बेरी–जैसे
H5955

אִם־
यिद–

כָּלָ֥ה
समाप्त–हो–जाती–है
H3615

יר׃ בָצִֽ
दाख–तोड़ाइर्
H1210

फसल के समय लोग जैतून के पेड़ से जैतून को िगराया करंगे। िकन्तु केवल कुछ ही जैतून पेड़ां पर बचंगे। जैसे अंगूर की फसल उतारने के बाद थोड़े से अंगूर 
बचे रह जाते हैं। यह एसेा ही इस धरती के राष्ट्र ां के साथ होगा।

הֵ֛מָּה14
वे
H1992

יִשְׂא֥וּ
उठाएंगे
H5375

קוֹלָ֖ם
अपनी–आवाज

נּוּ יָרֹ֑
जयजयकार–करंगे

בִּגְא֣וֹן
मिहमा–मं
H1347

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

צָהֲל֖וּ
ललकारंगे

ם׃ מִיָּֽ
समुद्र–से
H3220

बचे हुए लोग िचल्लाने लग जायंगे। पिश्चम से लोग यहोवा की महानता की स्तुित करंगे और वे, प्रसन्न हांगे।
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עַל־15
इसिलए–

ן כֵּ֥
इस–कारण

ים בָּאֻרִ֖
पूवर्–मं

כַּבְּד֣וּ
स्तुित–करो
H3513

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

בְּאִיֵּ֣י
द्वीपां–मं
H0339

הַיָּ֔ם
समुद्र–के
H3220

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

י אֱלֹהֵ֥
एलोहीम
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ियस्राएल–के
H3478

ס
—

वे लोग कहा करंगे, “पूवर् के लोगां, यहोवा की प्रशंसा करो! दूर देश के लोगां, इस्राएल के परमेश्वर यहोवा के नाम का गुणगान करो।”

ף16 מִכְּנַ֨
छोर–से
H3671

רֶץ הָאָ֜
पृथ्वी–के
H0776

ת זְמִרֹ֤
गीत
H2158

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
सुने–हमने
H8085

י צְבִ֣
मिहमा

יק לַצַּדִּ֔
धमीर्–के–िलए
H6662

וָאֹמַ֛ר
और–कहा–मैंने
H0559

רָזִי־
दुबलापन–
H7334

י לִ֥
मेरे–िलए

זִי־ רָֽ
दुबलापन–
H7334

י לִ֖
मेरे–िलए

א֣וֹי
हाय
H0188

לִ֑י
मुझे

ים בֹּגְדִ֣
िवश्वासघाितयां–ने
H0898

דוּ בָּגָ֔
िवश्वासघात–िकया
H0898

גֶד וּבֶ֥
और–िवश्वासघात

ים בּוֹגְדִ֖
िवश्वासघाितयां–का
H0898

בָּגָֽדוּ׃
िवश्वासघात–िकया
H0898

इस धरती पर हर कहीं हम परमेश्वर के स्तुित गीत सुनंगे। इन गीतां मं परमेश्वर की स्तुित होगी। िकन्तु मैं कहता हू,ँ “मैं बरबाद हो रहा हू।ँ मैं जो कुछ भी 
देखता हू ँसब कुछ भयंकर है। गद्दार लोग, लोगां के िवरोधी हो रहे हैं, और उन्हं चोट पहुचँा रहे हैं।”

חַד17 פַּ֥
डर
H6343

חַת וָפַ֖
और–गढ्ढा
H6354

וָפָח֑
और–फन्दा

עָלֶ֖יךָ
तेरे–ऊपर

ב יוֹשֵׁ֥
रहने–वाले
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–के
H0776

मैं धरती के वािसयां पर खतरा आते देखता हू।ँ मैं उनके िलये भय, गके और फँदे देख रहा हू।ँ

הָיָה18 וְֽ֠
और–होगा
H1961

ס הַנָּ֞
भागने–वाला
H5127

מִקּ֤וֹל
आवाज–से

הַפַּחַ֙ד֙
डर–के
H6343

ל יִפֹּ֣
िगरेगा
H5307

אֶל־
मं–
H0413

חַת הַפַּ֔
गढ्ढे
H6354

עוֹלֶה֙ וְהָֽ
और–चढ़ने–वाला
H5927

מִתּ֣וֹךְ
बीच–से
H8432

חַת הַפַּ֔
गढ्ढे–के
H6354

יִלָּכֵ֖ד
फँसेगा
H3920

ח בַּפָּ֑
फन्दे–मं

י־ כִּֽ
क्यांिक–

אֲרֻבּ֤וֹת
झरोखे
H0699

מִמָּרוֹם֙
ऊपर–से
H4791

חוּ נִפְתָּ֔
खुल–गए

יִּרְעֲשׁ֖וּ וַֽ
और–काँपी
H7493

מ֥וֹסְדֵי
नींवं
H4146

רֶץ׃ אָֽ
पृथ्वी–की
H0776

लोग खतरे की सुनकर डर से काँप जायंगे। कुछ लोग भाग जायंगे िकन्तु वे गके और फँदां मं जा िगरंगे और उन गकां से कुछ चढ़कर बच िनकल आयंगे। 
िकन्तु वे िफर दूसरे फँदां मं फँसंगे। ऊपर आकाश की छाती फट जायेगी जैसे बाढ़ के दरवाजे खुल गये हो। बाढे़ आने लगंगी और धरती की नींव डगमग 
िहलने लगंगी।

עָה19 רֹ֥
टूटना

תְרֹעֲעָ֖ה הִֽ
टूट–गइर्

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

פּ֤וֹר
िबखरना

תְפּוֹרְרָה֙ הִֽ
िबखर–गइर्

רֶץ אֶ֔
पृथ्वी
H0776

מ֥וֹט
डगमगाना
H4131

תְמוֹטְטָ֖ה הִֽ
डगमगा–गइर्
H4131

רֶץ׃ אָֽ
पृथ्वी
H0776

भूचाल आयेगा और धरती फटकर खुल जायेगी।

נ֣וֹע20ַ
िहलना
H5128

תָּנ֤וּעַ
िहलेगी
H5128

אֶרֶ֙ץ֙
पृथ्वी
H0776

כַּשִּׁכּ֔וֹר
शराबी–की–तरह
H7910

ה תְנוֹדְדָ֖ וְהִֽ
और–डगमगाएगी
H5110

כַּמְּלוּנָה֑
झांपड़ी–की–तरह
H4412

וְכָבַ֤ד
और–भारी–होगा
H3513

֙ עָלֶי֙הָ
उस–पर

הּ פִּשְׁעָ֔
उसका–अपराध
H6588

וְנָפְלָ֖ה
और–िगरेगी
H5307

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

יף תֹסִ֥
जोड़ेगी
H3254

קֽוּם׃
उठना

ס
—

संसार के पाप बहुत भारी हैं। उस भार से दबकर यह धरती िगर जायेगी। यह धरती िकसी झोपड़ी सी काँपेगी और नशे मं धुत्त िकसी व्यिक्त की तरह धरती 
िगर जायेगी। यह धरती बनी न रहेगी।

וְהָיָה21֙
और–होगा
H1961

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

ד יִפְקֹ֧
देखेगा

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

עַל־
पर–

א צְבָ֥
सेना

הַמָּר֖וֹם
ऊँचाइर्–की
H4791

בַּמָּר֑וֹם
ऊँचाइर्–मं
H4791

וְעַל־
और–पर–

מַלְכֵ֥י
राजाआं
H4428

הָאֲדָמָ֖ה
भूिम–के
H0127

עַל־
पर–

ה׃ הָאֲדָמָֽ
भूिम
H0127
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उस समय यहोवा सबका न्याय करेगा। उस समय यहोवा आकाश मं स्वगर् की सेनाएँ और धरती के राजा उस न्याय का िवषय हांगे।

וְאֻסְּפ֨ו22ּ
और–इकटे्ठ–िकए–जाएंगे
H0622

אֲסֵפָ֤ה
इकट्ठा–करके
H0626

אַסִּיר֙
बंदी
H0616

עַל־
पर–

בּ֔וֹר
गढ्ढे

וְסֻגְּר֖וּ
और–बन्द–िकए–जाएंगे
H5462

עַל־
पर–

מַסְגֵּ֑ר
बन्दीखाने
H4525

ב וּמֵרֹ֥
और–बहुत–से
H7230

ים יָמִ֖
िदनां–के
H3117

דוּ׃ יִפָּקֵֽ
देखे–जाएंगे

इन सबको एक साथ एकत्र िकया जायेगा। उनमं से कुछ काल कोठरी मं बन्द हांगे और कुछ कारागार मं रहंगे। िकन्तु अन्त मं बहुत समय के बाद इन सबका 
न्याय होगा।

פְרָה23֙ וְחָֽ
और–लिज्जत–होगा
H2659

הַלְּבָנָ֔ה
चंद्रमा
H3842

ה וּבוֹשָׁ֖
और–शिमर्ंदा–होगा
H0954

ה חַמָּ֑ הַֽ
सूयर्
H2535

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ךְ מָלַ֞
राज्य–करेगा

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֗וֹת
सेनाआं–के

בְּהַ֤ר
पवर्त–पर
H2022

֙ צִיּוֹן
िसय्योन
H6726

ם וּבִיר֣וּשָׁלִַ֔
और–यरूशलम–मं
H3389

וְנֶגֶ֥ד
और–सामने
H5048

זְקֵנָי֖ו
उसके–पुरिनयां–के
H2205

כָּבֽוֹד׃
मिहमा
H3519

פ
—

यरूशलेम मं िसय्योन के पहाड़ पर यहोवा राजा के रूप मं राज्य करेगा। अग्रजां के सामने उसकी मिहमा होगी। उसकी मिहमा इतनी भव्य होगी िक चाँद 
घबरा जायेगा, सूरज लिज्जत होगा।
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